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КРАТКА ОБОСНОВКА

С голяма загриженост се запознах с предложението на Европейската комисия за 
преразглеждане на Директивата относно емисиите от промишлеността. В това 
предложение се определят задълженията, които държавите членки трябва да наложат, 
когато разрешават изграждането или разширяването на промишлени инсталации. Като 
докладчик по становището от името на комисията по земеделие и развитие на селските 
райони имам сериозни съмнения относно главата за селското стопанство, предложена 
от Комисията.

- Първо, дълбоко съм възмутен от факта, че селскостопанският сектор попада в 
приложното поле на директива относно емисиите от промишлеността. Причисляването 
на земеделските стопани към промишления сектор допринася за отрицателното 
възприемане на семейните земеделски стопанства. Припомням, че семейният модел на 
европейските земеделски стопанства гарантира безопасно, устойчиво, 
висококачествено и стратегическо производство на храни. В момент, когато 
продоволствената сигурност има основно геостратегическото значение, Европейският 
съюз следва цени селскостопанския сектор, особено семейните земеделски стопанства. 
Поради това не бива да демотивираме земеделските стопани с такива съмнителни 
формулировки. Налагането на допълнително европейско законодателство по 
отношение на дребните земеделски стопани няма да укрепи геополитическата 
стратегия на нашия континент. Напротив, тези допълнителни изисквания не са 
придружени от увеличаване на реципрочността по отношение на стандартите, които 
следва да имат основна роля при търговския обмен с нашите партньори.

- Все пак считам, разбира се, че нашето селско стопанство трябва да стане по-
устойчиво и многообразно. Не може да се отрече например, че селскостопанският 
сектор също трябва да намали емисиите си. Това преразглеждане обаче не допринася 
по оптимален начин за постигането на целта за устойчивост, нито за 
диверсифицирането на нашето селско стопанство. Напротив, предложеният от 
Комисията текст е контрапродуктивен и насърчава по-голяма концентрация в 
селскостопанския сектор. Главата за селското стопанство обхваща всички видове 
животновъди, включително дребните и средните земеделски стопани. В предложената 
форма обхватът на това преразглеждане би създал значителна административна и 
икономическа тежест за птицевъдите, свиневъдите и говедовъдите. Рентабилността на 
тези предприятия постоянно се подкопава от споразуменията за свободна търговия и 
неконтролираното натрупване на разпоредби, докато най-големите предприятия – 
аграрно-промишлените – не са засегнати от такива промени. Поради това 
предложението безспорно предоставя конкурентно предимство на по-големите 
дружества, които ще могат по-лесно да се справят с допълнителната административна и 
икономическа тежест.

- Поради това предлагам от приложното поле на настоящата директива да се 
изключат стопанствата за отглеждане на едър рогат добитък.  Във вида, в който са 
предложени от Комисията, тези изисквания създават значителни индивидуални тежести 
за животновъдите, които не водят до ефективно намаляване на емисиите. Стопанствата 
за отглеждане на едър рогат добитък не са „затворени“ инсталации, в които могат да се 
прилагат техники за пречистване, подобни на използваните в сектора на 
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свиневъдството и птицевъдството, още по-малко в промишления сектор. Убеден съм, 
че Комисията следва да гарантира намаляването на емисиите на парникови газове, 
включително емисиите на метан (CH4), като част от общата селскостопанска политика 
(ОСП) и националните стратегически планове. Тя обаче следва да направи това, като 
използва технологии с доказана ефикасност и икономическа ефективност. Това би 
могло да се осъществи чрез конкретни екосхеми и нисковъглеродни инициативи в 
селскостопанския сектор в рамките на ОСП. Такива инициативи всъщност бяха 
предложени от Европейския парламент на 21 октомври 2021 г. в неговата резолюция 
относно стратегия на ЕС за намаляване на емисиите на метан (2021/2006 (INI).  
Въпреки че всяка от държавите членки е поела ангажимент в съответните си 
национални стратегически планове за намаляване на емисиите и намаляване на 
замърсяването от селското стопанство, също така е препоръчително да се запази 
статуквото за сектора на свиневъдството и птицевъдството. Това следва да се случи не 
само с цел опростяване на публичните политики (прилагане и контрол), но и за да се 
гарантира тяхната ефективност.

- Освен това отбелязвам, че целите за намаляване на емисиите на амоняк (NH3) са 
обхванати от Директива (ЕС) 2016/2284 за намаляване на вътрешните емисии 
(Директивата за националните задължения за намаляване на емисиите (НТЕ). 
Множество държави членки се възползваха от прилагането на тази директива, за да 
намалят значително своите емисии. В допълнение много държави членки вече са 
преизпълнили предвиденото в предложението на Комисията.  Освен това Директивата 
за НТЕ ще влезе в сила през 2023 г. и ще позволи намаляването на емисиите по-бързо, 
отколкото чрез предложеното преразглеждане на Директивата относно емисиите от 
промишлеността. 

Следователно рисковете от предложеното преразглеждане на Директивата относно 
емисиите от промишлеността са ясни. Преразглеждането заплашва да породи 
административни задължения и допълнителни тежести, които ще застрашат 
рентабилността на предприятията на най-уязвимите земеделски стопани, като по този 
начин ще се увеличи концентрацията на едър рогат добитък в някои стопанства. На 
практика това би довело до драстично намаляване на едрия рогат добитък като цяло, в 
ущърб на нашите конкуренти, чиито производствени системи са по-малко етични 
(например свързано с внос обезлесяване). 

Поради всички тези причини съм убеден, че предложението на Комисията трябва да 
бъде изцяло преработено, за да отговори по-добре на реалните предизвикателства, пред 
които са изправени земеделските стопанства. 

ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по земеделие и развитие на селските райони приканва водещата комисия по 
околна среда, обществено здраве и безопасност на храните да вземе предвид следните 
изменения:
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Изменение 1

Предложение за директива
Съображение 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) Европейският зелен пакт55 е 
европейската стратегия, насочена към 
постигане до 2050 г. на неутрална по 
отношение на климата, чиста и кръгова 
икономика чрез оптимизиране на 
управлението на ресурсите и свеждане 
до минимум на замърсяването, като 
същевременно се признава 
необходимостта от политики, които 
водят до дълбока трансформация. 
Съюзът също така е ангажиран с 
Програмата до 2030 г. за устойчиво 
развитие56 и с нейните цели за 
устойчиво развитие57. Стратегията на 
ЕС за устойчивост в областта на 
химикалите58 от октомври 2020 г. и 
Планът за действие за нулево 
замърсяване59, приет през май 2021 г., са 
ориентирани конкретно към свързаните 
със замърсяването аспекти на 
Европейския зелен пакт. Успоредно с 
това в Новата промишлена стратегия за 
Европа60 допълнително се подчертава 
потенциалната роля на водещите до 
трансформация технологии. Сред 
другите особено важни за настоящата 
инициатива политики са пакетът 
„Подготвени за цел 55“61, стратегията за 
метана62 и ангажиментът за метана63, 
поет на конференцията в Глазгоу, 
стратегията за адаптиране към 
изменението на климата64, стратегията 
за биологичното разнообразие65, 
стратегията „От фермата до трапезата“66 
и инициативата относно устойчивите 
продукти67. Освен това, като част от 
ответните действия на ЕС спрямо 
войната между Русия и Украйна 
през 2022 г., с инициативата 
REPowerEU68 се предлагат съвместни 
европейски действия в подкрепа на 
диверсифицирането на енергийните 

(1) Европейският зелен пакт55 е 
европейската стратегия, насочена към 
постигане до 2050 г. на неутрална по 
отношение на климата, чиста и кръгова 
икономика чрез оптимизиране на 
управлението на ресурсите и свеждане 
до минимум на замърсяването, като 
същевременно се признава 
необходимостта от политики, които 
водят до дълбока трансформация. 
Съюзът също така е ангажиран с 
Програмата до 2030 г. за устойчиво 
развитие56 и с нейните цели за 
устойчиво развитие57. Стратегията на 
ЕС за устойчивост в областта на 
химикалите58 от октомври 2020 г. и 
Планът за действие за нулево 
замърсяване59, приет през май 2021 г., са 
ориентирани конкретно към свързаните 
със замърсяването аспекти на 
Европейския зелен пакт. Успоредно с 
това в Новата промишлена стратегия за 
Европа60 допълнително се подчертава 
потенциалната роля на водещите до 
трансформация технологии. Сред 
другите особено важни за настоящата 
инициатива политики са пакетът 
„Подготвени за цел 55“61, стратегията за 
метана62 и ангажиментът за метана63, 
поет на конференцията в Глазгоу, 
стратегията за адаптиране към 
изменението на климата64, стратегията 
за биологичното разнообразие65, 
стратегията „От фермата до 
трапезата“66, новият план за действие 
за кръгова икономика66a, 
инициативата относно устойчивите 
продукти67. От значение е и 
съобщението на Комисията, 
озаглавено „Дългосрочна визия за 
селските райони на ЕС – към по-
силни, свързани, устойчиви и 



PE736.485v02-00 6/49 AD\1267657BG.docx

BG

доставки, ускоряване на прехода към 
енергия от възобновяеми източници и 
подобряване на енергийната 
ефективност.

проспериращи селски райони до 
2040 г.“67a. Освен това, като част от 
ответните действия на ЕС спрямо 
войната между Русия и Украйна 
през 2022 г., с инициативата 
REPowerEU68 се предлагат съвместни 
европейски действия в подкрепа на 
диверсифицирането на енергийните 
доставки, ускоряване на прехода към 
енергия от възобновяеми източници и 
подобряване на енергийната 
ефективност.

__________________ __________________
55 Съобщение на Комисията до 
Европейския парламент, Европейския 
съвет, Съвета, Европейския 
икономически и социален комитет и 
Комитета на регионите, Европейският 
зелен пакт; СОМ(2019) 640 final.

55 Съобщение на Комисията до 
Европейския парламент, Европейския 
съвет, Съвета, Европейския 
икономически и социален комитет и 
Комитета на регионите, Европейският 
зелен пакт; СОМ(2019) 640 final.

56 https://sdgs.un.org/2030agenda 56 https://sdgs.un.org/2030agenda
57 https://sdgs.un.org/goals 57 https://sdgs.un.org/goals
58 Съобщение на Комисията до 
Европейския парламент, Съвета, 
Европейския икономически и социален 
комитет и Комитета на регионите 
„Стратегия за устойчивост в областта на 
химикалите. Към нетоксична околна 
среда“, COM(2020) 667 final.

58 Съобщение на Комисията до 
Европейския парламент, Съвета, 
Европейския икономически и социален 
комитет и Комитета на регионите 
„Стратегия за устойчивост в областта на 
химикалите. Към нетоксична околна 
среда“, COM(2020) 667 final.

59 Съобщение на Комисията до 
Европейския парламент, Съвета, 
Европейския икономически и социален 
комитет и Комитета на регионите „Път 
към здравословна планета за всички. 
План за действие на ЕС: „Към нулево 
замърсяване на въздуха, водата и 
почвата“, COM(2021) 400 final.

59 Съобщение на Комисията до 
Европейския парламент, Съвета, 
Европейския икономически и социален 
комитет и Комитета на регионите „Път 
към здравословна планета за всички. 
План за действие на ЕС: „Към нулево 
замърсяване на въздуха, водата и 
почвата“, COM(2021) 400 final.

60 Съобщение на Комисията до 
Европейския парламент, Европейския 
съвет, Съвета, Европейския 
икономически и социален комитет и 
Комитета на регионите „Нова 
промишлена стратегия за Европа“, 
COM(2020) 102 final.

60 Съобщение на Комисията до 
Европейския парламент, Европейския 
съвет, Съвета, Европейския 
икономически и социален комитет и 
Комитета на регионите „Нова 
промишлена стратегия за Европа“, 
COM(2020) 102 final.

61 Съобщение на Комисията до 
Европейския парламент, Съвета, 

61 Съобщение на Комисията до 
Европейския парламент, Съвета, 
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Европейския икономически и социален 
комитет и Комитета на регионите 
„Подготвени за цел 55“ („Fit for 55“): 
постигане на целта на ЕС в областта на 
климата до 2030 г. по пътя към 
неутралност по отношение на климата, 
COM/2021/550 final.

Европейския икономически и социален 
комитет и Комитета на регионите 
„Подготвени за цел 55“ („Fit for 55“): 
постигане на целта на ЕС в областта на 
климата до 2030 г. по пътя към 
неутралност по отношение на климата, 
COM/2021/550 final.

62 Съобщение на Комисията до 
Европейския парламент, Съвета, 
Европейския икономически и социален 
комитет и Комитета на регионите 
относно стратегията на ЕС за 
намаляване на емисиите на метан, 
COM(2020) 663 final.

62 Съобщение на Комисията до 
Европейския парламент, Съвета, 
Европейския икономически и социален 
комитет и Комитета на регионите 
относно стратегията на ЕС за 
намаляване на емисиите на метан, 
COM(2020) 663 final.

63 https://www.globalmethanepledge.org/ 63 https://www.globalmethanepledge.org/
64 Съобщение на Комисията до 
Европейския парламент, Съвета, 
Европейския икономически и социален 
комитет и Комитета на регионите 
„Изграждане на устойчива на 
климатичните изменения Европа – 
новата стратегия на ЕС за адаптиране 
към изменението на климата“, 
COM(2021) 82 final.

64 Съобщение на Комисията до 
Европейския парламент, Съвета, 
Европейския икономически и социален 
комитет и Комитета на регионите 
„Изграждане на устойчива на 
климатичните изменения Европа – 
новата стратегия на ЕС за адаптиране 
към изменението на климата“, 
COM(2021) 82 final.

65 Съобщение на Комисията до 
Европейския парламент, Съвета, 
Европейския икономически и социален 
комитет и Комитета на регионите 
„Стратегия на ЕС за биологичното 
разнообразие за 2030 г. Да осигурим 
полагащото се място на природата в 
нашия живот“, COM(2020) 380 final.

65 Съобщение на Комисията до 
Европейския парламент, Съвета, 
Европейския икономически и социален 
комитет и Комитета на регионите 
„Стратегия на ЕС за биологичното 
разнообразие за 2030 г. Да осигурим 
полагащото се място на природата в 
нашия живот“, COM(2020) 380 final.

66 Съобщение на Комисията до 
Европейския парламент, Съвета, 
Европейския икономически и социален 
комитет и Комитета на регионите 
„Стратегия „От фермата до трапезата“ 
за справедлива, здравословна и 
екологосъобразна продоволствена 
система“, COM(2020) 381 final.

66 Съобщение на Комисията до 
Европейския парламент, Съвета, 
Европейския икономически и социален 
комитет и Комитета на регионите 
„Стратегия „От фермата до трапезата“ 
за справедлива, здравословна и 
екологосъобразна продоволствена 
система“, COM(2020) 381 final.

66a Резолюция на Европейския 
парламент от 10 февруари 2021 г. 
относно новия план за действие за 
кръгова икономика (2020/2077 (INI))

67 COM(2022) 142 67 COM(2022) 142
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67а Съобщение на Комисията до 
Европейския парламент, Съвета, 
Европейския икономически и социален 
комитет и Комитета на регионите 
„Дългосрочна визия за селските 
райони на ЕС – към по-силни, 
свързани, устойчиви и проспериращи 
селски райони до 2040 г.“, COM(2021) 
0345.

68 Съобщение на Комисията до 
Европейския парламент, Европейския 
съвет, Съвета, Европейския 
икономически и социален комитет и 
Комитета на регионите „REPowerEU: 
Съвместни европейски действия за по-
сигурна и устойчива енергия на 
достъпни цени“ COM(2022) 108 final.

68 Съобщение на Комисията до 
Европейския парламент, Европейския 
съвет, Съвета, Европейския 
икономически и социален комитет и 
Комитета на регионите „REPowerEU: 
Съвместни европейски действия за по-
сигурна и устойчива енергия на 
достъпни цени“ COM(2022) 108 final.

Изменение 2
Предложение за директива
Съображение 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) В Европейския зелен пакт беше 
обявено преразглеждането на мерките 
на Съюза за справяне със замърсяването 
от големи промишлени инсталации, 
включително преразглеждането на 
секторния обхват на законодателството 
и начина, по който то да бъде приведено 
изцяло в съответствие с политиките в 
областта на климата, енергетиката и 
кръговата икономика. Освен това в 
Плана за действие за нулево 
замърсяване, Плана за действие относно 
кръговата икономика и в Стратегията 
„От фермата до трапезата“ също се 
призовава за намаляване на емисиите на 
замърсители при източника, 
включително при източници, които 
понастоящем не попадат в приложното 
поле на Директива 2010/75/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета69. 
Поради това за справянето със 
замърсяването от някои аграрно-
промишлени дейности е необходимо 

(2) В Европейския зелен пакт беше 
обявено преразглеждането на мерките 
на Съюза за справяне със замърсяването 
от големи промишлени инсталации, 
включително преразглеждането на 
секторния обхват на законодателството 
и начина, по който то да бъде приведено 
изцяло в съответствие с политиките в 
областта на климата, енергетиката и 
кръговата икономика. Освен това в 
Плана за действие за нулево 
замърсяване, Плана за действие относно 
кръговата икономика и в Стратегията 
„От фермата до трапезата“ също се 
призовава за намаляване на емисиите на 
замърсители при източника, 
включително при източници, които 
понастоящем не попадат в приложното 
поле на Директива 2010/75/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета69. 
Проблемът със замърсяването от 
промишлено отглеждане на животни 
може да бъде решен чрез запазване на 
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те да бъдат включени в приложното 
поле на посочената директива.

настоящата рамка.

_________________ _________________
69 Директива 2010/75/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета от 
24 ноември 2010 г. относно емисиите от 
промишлеността (комплексно 
предотвратяване и контрол на 
замърсяването), OВ L 334, 17.12.2010 г., 
стр. 17 – 119.

69 Директива 2010/75/ЕС на 
Европейския парламент и на Съвета от 
24 ноември 2010 г. относно емисиите от 
промишлеността (комплексно 
предотвратяване и контрол на 
замърсяването), OВ L 334, 17.12.2010 г., 
стр. 17 – 119.

Изменение 3

Предложение за директива
Съображение 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) Добивната промишленост на 
Съюза е от ключово значение за 
постигането на целите на Европейския 
зелен пакт и промишлената стратегия на 
ЕС, включително за нейното 
актуализиране. Суровините са от 
стратегическо значение за цифровия и 
екологичния преход, за 
трансформацията в областта на 
енергетиката, материалите и кръговата 
икономика и за засилването на 
икономическата устойчивост на ЕС. За 
да се постигнат тези цели, е необходимо 
да се доразвие устойчивият капацитет 
на Съюза. Това изисква ефективни, 
адаптирани и хармонизирани мерки, за 
да се гарантира, че се установяват и 
използват най-добрите налични 
техники, като по този начин се прилагат 
процеси, които едновременно са най-
ефикасни и оказват възможно най-малко 
въздействие върху здравето на човека и 
околната среда. Механизмите за 
управление на Директива 2010/75/ЕС, 
които тясно свързват експерти от 
промишлеността с разработването на 
консенсусни и съобразени с 
конкретните нужди екологични 
изисквания, ще подпомогнат 

(3) Добивната промишленост на 
Съюза е от ключово значение за 
постигането на целите на Европейския 
зелен пакт и промишлената стратегия на 
ЕС, включително за нейното 
актуализиране. Суровините са от 
стратегическо значение за цифровия и 
екологичния преход, за 
трансформацията в областта на 
енергетиката, материалите и кръговата 
икономика и за засилването на 
икономическата устойчивост на ЕС. За 
да се постигнат тези цели, е необходимо 
да се доразвие устойчивият капацитет 
на Съюза според националните 
особености. Това изисква ефективни, 
адаптирани и хармонизирани мерки, за 
да се гарантира, че се установяват и 
използват най-добрите налични 
техники, като по този начин се прилагат 
процеси, които едновременно са най-
ефикасни и оказват възможно най-малко 
въздействие върху здравето на човека и 
околната среда. Механизмите за 
управление на Директива 2010/75/ЕС, 
които тясно свързват експерти от 
промишлеността с разработването на 
консенсусни и съобразени с 
конкретните нужди екологични 



PE736.485v02-00 10/49 AD\1267657BG.docx

BG

устойчивия растеж на тези дейности в 
Съюза. Разработването и наличието на 
общоприети стандарти ще осигури 
еднакви условия на конкуренция в 
Съюза, като същевременно гарантира 
високо равнище на опазване на здравето 
на човека и околната среда. Поради 
това е целесъобразно тези дейности 
да бъдат включени в приложното 
поле на Директива 2010/75/ЕС.

изисквания, ще подпомогнат 
устойчивия растеж на тези дейности в 
Съюза. Разработването и наличието на 
общоприети стандарти ще осигури 
еднакви условия на конкуренция в 
Съюза, като същевременно гарантира 
високо равнище на опазване на здравето 
на човека и околната среда.

Изменение 4

Предложение за директива
Съображение 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

Отглеждането на свине, домашни 
птици и едър рогат добитък води до 
отделянето на значителни емисии на 
замърсители във въздуха и водите. За 
да се намалят тези емисии на 
замърсители, включително на 
амоняк, метан, нитрати и емисии на 
парникови газове, и по този начин да 
се подобри качеството на въздуха, 
водите и почвата, е необходимо да се 
намали прагът, над който 
инсталациите за отглеждане на 
свине и домашни птици се включват в 
приложното поле на 
Директива 2010/75/ЕС, и в това 
приложно поле да се включат и 
инсталациите за отглеждане на едър 
рогат добитък. В съответните 
изисквания относно НДНТ се вземат 
предвид естеството, размерът, 
гъстотата и сложността на тези 
инсталации, включително 
особеностите на системите за 
пасищно отглеждане на едър рогат 
добитък, при които животните се 
отглеждат само сезонно в затворени 
помещения, както и спектърът от 
въздействия, които те могат да 
оказват върху околната среда. 
Изискванията за пропорционалност в 

(4) Промишленото отглеждане на 
свине и домашни птици може да доведе 
до отделянето на вредни за околната 
среда емисии на замърсители в 
почвата, въздуха и водата. 
Държавите членки следва да 
преодолеят този риск чрез 
съществуващите правни рамки и 
добри практики, включително с 
подкрепата на националните 
стратегически планове по ОСП. Освен 
това държавите членки следва да 
обмислят започването на диалог с 
представителите на земеделските 
стопани чрез ОСП и изискванията, 
определени в Директива 2010/75/ЕС, 
или съответните изисквания за 
НДНТ, за да се гарантира 
пропорционалността на 
предвидените ограничения. В 
допълнение към целите, определени в 
рамките на ОСП, в Директива (ЕС) 
2016/2284 (Директивата за НТЕ)1а  са 
определени цели за намаляване на 
емисии на замърсители, включително 
на амоняк от селското стопанство. 
Поради това, за да се избегне 
създаването на административна 
тежест и ненужни припокривания в 
съществуващата законодателна 
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НДНТ имат за цел да стимулират 
земеделските стопани да извършат 
необходимия преход към все по-
екологосъобразни селскостопански 
практики.

рамка, настоящите прагове за свине и 
домашни птици следва да останат 
непроменени.

__________________
11а Директива (ЕС) 2016/2284 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 14 декември 2016 г. за намаляване 
на националните емисии на някои 
атмосферни замърсители, за 
изменение на Директива 2003/35/ЕО и 
за отмяна на Директива 2001/81/ЕО 
(ОВ L 344, 17.12.2016 г., стр. 1).

Изменение 5

Предложение за директива
Съображение 4 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4a) Следва да се отдаде 
достатъчно значение на опазването 
на околната среда, но и да се 
гарантира, че не се създава 
допълнителна административна или 
финансова тежест за сектора на 
животновъдството; напротив, 
дейностите на тези оператори се 
нуждаят от постоянни стимули, за 
да отговорят на всички настоящи 
предизвикателства, пред които са 
изправени.

Изменение 6

Предложение за директива
Съображение 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6) С оглед на допълнителното 
увеличаване на обществения достъп 
до информация за околната среда е 
необходимо да се поясни, че 

(6) С оглед на допълнителното 
увеличаване на достъпа на 
заинтересованата общественост до 
информация за околната среда е 
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разрешителните за инсталации, 
издадени в съответствие с 
Директива 2010/75/ЕС, трябва да бъдат 
предоставени на обществеността в 
интернет безвъзмездно и без достъпът 
да се ограничава само до регистрирани 
потребители. При същите условия на 
обществеността следва да се 
предостави и единно резюме на 
разрешителните.

необходимо да се поясни, че 
нетехническата информация от 
разрешителни за инсталации, издадени 
в съответствие с Директива 2010/75/ЕС, 
трябва да бъде предоставена при 
поискване на заинтересованата 
общественост в интернет 
безвъзмездно и без достъпът да се 
ограничава само до регистрирани 
потребители. При същите условия на 
заинтересованата общественост 
следва да се предостави и единно 
резюме на разрешителните.

Изменение 7

Предложение за директива
Съображение 6 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6a) Комисията посочва по ясен и 
достъпен начин коя нетехническа 
информация може да бъде 
предоставена на заинтересованата 
общественост при поискване, за да се 
увеличи общественият интерес, без 
да се засяга икономическата дейност 
на производителя. Комисията 
посочва кой отговаря за изготвянето 
на нетехническата информация и на 
единното резюме. В случай че има 
изискване тази информация да бъде 
синтезирана от оценител на 
околната среда, Комисията следва да 
установи как ще бъдат покрити 
разходите за това.

Изменение 8

Предложение за директива
Съображение 12

Текст, предложен от Комисията Изменение

(12) За да се гарантира опазването на 
здравето на човека и на околната среда 

(12) За да се гарантира опазването на 
здравето на човека и на околната среда 
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като цяло, са необходими полезни 
взаимодействия и координация с други 
съответни законодателни актове на 
Съюза в областта на околната среда на 
всички етапи от прилагането им. Поради 
това преди издаването на разрешително 
съгласно Директива 2010/75/ЕС следва 
да се проведат надлежни консултации с 
всички съответни компетентни органи, 
които гарантират спазването на 
съответното законодателство на Съюза 
в областта на околната среда.

като цяло, са необходими полезни 
взаимодействия и координация с други 
съответни законодателни актове на 
Съюза в областта на околната среда на 
всички етапи от прилагането им. Поради 
това преди издаването на разрешително 
съгласно Директива 2010/75/ЕС следва 
да се проведат надлежни консултации с 
всички съответни компетентни органи, 
които гарантират спазването на 
съответното законодателство на Съюза 
в областта на околната среда, но без 
усложняване или създаване на 
трудности в процеса на предоставяне 
на разрешителни.

Изменение 9

Предложение за директива
Съображение 13

Текст, предложен от Комисията Изменение

(13) С оглед на непрекъснатото 
подобряване на екологичните 
показатели и безопасността на 
инсталацията, включително чрез 
предотвратяване на генерирането на 
отпадъци, оптимизиране на 
използването на ресурсите и повторното 
използване на водата, както и чрез 
предотвратяване или намаляване на 
рисковете, свързани с използването на 
опасни вещества, операторът следва да 
създаде и прилага система за 
управление на околната среда (СУОС) 
съгласно съответните заключения 
за НДНТ и следва да я предостави на 
обществеността. СУОС следва да 
обхваща и управлението на рисковете, 
свързани с използването на опасни 
вещества, както и анализ на възможното 
заместване на опасни вещества с по-
безопасни алтернативи.

(13) С оглед на непрекъснатото 
подобряване на екологичните 
показатели и безопасността на 
инсталацията, включително чрез 
предотвратяване на генерирането на 
отпадъци, оптимизиране на 
използването на ресурсите и повторното 
използване на водата, както и чрез 
предотвратяване или намаляване на 
рисковете, свързани с използването на 
опасни вещества, операторът следва да 
създаде и прилага система за 
управление на околната среда (СУОС) 
съгласно съответните заключения 
за НДНТ и при поискване следва да я 
предостави на обществеността. СУОС 
следва да обхваща и управлението на 
рисковете, свързани с използването на 
опасни вещества, както и анализ на 
възможното заместване на опасни 
вещества с по-безопасни алтернативи. 
Въпреки това СУОС следва да запази 
целостта на поверителната 
търговска информация, като не 
публикува информация, 
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класифицирана като поверителна 
търговска информация или 
чувствителна търговска информация.

Изменение 10

Предложение за директива
Съображение 19

Текст, предложен от Комисията Изменение

(19) Стандартите за качество на 
околната среда се отнасят до всички 
изисквания, определени в правото на 
Съюза, като например 
законодателството на Съюза относно 
въздуха и водите, които трябва да бъдат 
изпълнени в даден момент от 
определена околна среда или обособена 
част от нея. Поради това е 
целесъобразно да се поясни, че когато 
издават разрешително на дадена 
инсталация, компетентните органи 
следва не само да определят условия, 
които да гарантират съответствието на 
операциите на инсталацията със 
заключенията за най-добрите налични 
техники, но и когато това е 
целесъобразно с оглед намаляване на 
специфичния принос на инсталацията за 
замърсяването в съответния район, да 
включат в разрешителното 
конкретни допълнителни условия, по-
строги от тези, определени в 
съответните заключения за НДНТ, за 
да се гарантира спазването от страна на 
инсталацията на стандартите за качество 
на околната среда. Тези условия могат 
да се състоят в определяне на по-строги 
норми за допустими емисии или в 
ограничаване на експлоатацията или 
капацитета на инсталацията.

(19) Стандартите за качество на 
околната среда се отнасят до всички 
изисквания, определени в правото на 
Съюза, като например 
законодателството на Съюза относно 
въздуха и водите, които трябва да бъдат 
изпълнени в даден момент от 
определена околна среда или обособена 
част от нея. Поради това е 
целесъобразно да се поясни, че когато 
издават разрешително на дадена 
инсталация, компетентните органи 
следва не само да определят условия, 
които да гарантират съответствието на 
операциите на инсталацията със 
заключенията за най-добрите налични 
техники, но и когато това е 
целесъобразно, да планират 
намаляване на специфичния принос на 
инсталацията за замърсяването в 
съответния район, за да се гарантира 
спазването от страна на инсталацията на 
стандартите за качество на околната 
среда. По преценка на държавите 
членки тези условия могат да се състоят 
в определяне на по-строги норми за 
допустими емисии или в ограничаване 
на експлоатацията или капацитета на 
инсталацията, съгласно националните 
особености.

Изменение 11

Предложение за директива
Съображение 20
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(20) Компетентните органи следва да 
преразглеждат условията на 
разрешителното редовно и, когато е 
необходимо, да ги актуализират, за да се 
гарантира спазването на съответното 
законодателство. Такова 
преразглеждане или актуализиране 
следва да се извършва и когато е 
необходимо инсталацията да спазва 
стандарт за качество на околната среда, 
включително в случай на нов или 
преразгледан стандарт за качество на 
околната среда, или когато състоянието 
на приемащата околна среда изисква 
преразглеждане на разрешителното, за 
да се постигне съответствие с плановете 
и програмите, определени съгласно 
законодателството на Съюза, като 
например плановете за управление на 
речните басейни съгласно 
Директива 2000/60/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета72.

(20) Компетентните органи следва да 
преразглеждат условията на 
разрешителното редовно и, когато е 
необходимо, да ги актуализират, за да се 
гарантира спазването на съответното 
законодателство. Такова 
преразглеждане или актуализиране 
следва да се извършва и когато е 
необходимо инсталацията да спазва 
стандарт за качество на околната среда, 
включително в случай на нов или 
преразгледан стандарт за качество на 
околната среда, или когато състоянието 
на приемащата околна среда изисква 
преразглеждане на разрешителното, за 
да се постигне съответствие с плановете 
и програмите, определени съгласно 
законодателството на Съюза, като 
например плановете за управление на 
речните басейни съгласно 
Директива 2000/60/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета. На 
селскостопанските инсталации 
следва да се предостави достатъчно 
време за преход, за да се спазят 
новите условия на разрешителното, 
така че производството, човешките 
ресурси и крайните потребители да 
бъдат засегнати във възможно най-
малка степен. Преходният период 
следва да се определя в зависимост от 
вида и капацитета на инсталацията.

_________________
72 Директива 2000/60/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 23 октомври 2000 г. за 
установяване на рамка за действията 
на Общността в областта на 
политиката за водите (ОВ L 327, 
22.12.2000 г.).

Изменение 12

Предложение за директива
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Съображение 22

Текст, предложен от Комисията Изменение

(22) Както е пояснено в съдебната 
практика на Съда на ЕС73, държавите 
членки не могат да ограничават 
процесуалната легитимация във връзка с 
оспорването на решение на орган на 
публичната власт само до онези членове 
на заинтересованата общественост, 
които са участвали в предходната 
административна процедура по 
приемане на въпросното решение. Както 
също така е пояснено в съдебна 
практика на Съда на ЕС74, ефективният 
достъп до правосъдие по отношение на 
въпроси, свързани с околната среда, и 
ефективните правни средства за защита 
изискват inter alia членовете на 
заинтересованата общественост да имат 
право да искат от съда или от 
компетентния независим и 
безпристрастен орган да постанови 
обезпечителни мерки, с които да се 
препятства даден случай на 
замърсяване, включително, когато е 
необходимо, и временното спиране на 
действието на оспореното 
разрешително. Поради това следва да 
се уточни, че процесуалната 
легитимация не следва да зависи от 
ролята, която членът на 
заинтересованата общественост е 
имал по време на етапа на участие в 
процедурите по вземане на решения 
съгласно настоящата директива. В 
допълнение всяка процедура на 
обжалване следва да бъде справедлива, 
безпристрастна и своевременна и да не е 
прекомерно скъпа, както и да 
предоставя адекватни и ефективни 
средства за правна защита, включително 
при необходимост правна защита под 
формата на съдебно запрещение.

(22) Както е пояснено в съдебната 
практика на Съда на ЕС73, държавите 
членки не могат да ограничават 
процесуалната легитимация във връзка с 
оспорването на решение на орган на 
публичната власт само до онези членове 
на заинтересованата общественост, 
които са участвали в предходната 
административна процедура по 
приемане на въпросното решение. Както 
също така е пояснено в съдебна 
практика на Съда на ЕС74, ефективният 
достъп до правосъдие по отношение на 
въпроси, свързани с околната среда, и 
ефективните правни средства за защита 
изискват inter alia членовете на 
заинтересованата общественост да имат 
право да искат от съда или от 
компетентния независим и 
безпристрастен орган да постанови 
обезпечителни мерки, с които да се 
препятства даден случай на 
замърсяване, включително, когато е 
необходимо, и временното спиране на 
действието на оспореното 
разрешително. В допълнение всяка 
процедура на обжалване следва да бъде 
справедлива, безпристрастна и 
своевременна и да не е прекомерно 
скъпа, както и да предоставя адекватни 
и ефективни средства за правна защита, 
включително при необходимост правна 
защита под формата на съдебно 
запрещение.

_________________ _________________
73 Решение на Съда (първи състав) от 
14 януари 2021 г. по дело C-826/18, LB 

73 Решение на Съда (първи състав) от 
14 януари 2021 г. по дело C-826/18, LB 
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и др./College van burgemeester en 
wethouders van de gemeente Echt-
Susteren, параграфи 58 и 59.

и др./College van burgemeester en 
wethouders van de gemeente Echt-
Susteren, параграфи 58 и 59.

74 Решение на Съда (голям състав) от 
15 януари 2013 г. по дело C-416/10, 
Jozef Križan и др./Slovenská inšpekcia 
životného prostredia.Križan, т. 109.

74 Решение на Съда (голям състав) от 
15 януари 2013 г. по дело C-416/10, 
Jozef Križan и др./Slovenská inšpekcia 
životného prostredia.Križan, т. 109.

Изменение 13
Предложение за директива
Съображение 27

Текст, предложен от Комисията Изменение

(27) С оглед на големия брой 
инсталации за отглеждане, които 
следва да бъдат включени в приложното 
поле на Директива 2010/75/ЕС, и 
относителната опростеност на 
процесите и моделите на емисиите при 
тези инсталации е целесъобразно да се 
определят специфични 
административни процедури за издаване 
на разрешителни и за извършване на 
съответните дейности, които са 
приспособени към сектора, без да се 
засягат изискванията относно 
информирането и участието на 
обществеността, мониторинга и 
съответствието.

(27) С оглед на големия брой 
селскостопански инсталации за 
домашни птици и свине, които следва 
да бъдат включени в приложното поле 
на Директива 2010/75/ЕС, и 
относителната опростеност на 
процесите и моделите на емисиите, при 
тези селскостопански инсталации е 
целесъобразно да се определят 
специфични административни 
процедури за издаване на разрешителни, 
опростени процедури за регистрация 
и за извършване на съответните 
дейности, които са приспособени към 
сектора, без да се засягат изискванията 
относно информирането и участието на 
обществеността, мониторинга и 
съответствието. Освен това 
изискванията за издаване на 
разрешително или за регистриране на 
стопанство не следва да създават 
допълнителна административна или 
финансова тежест.

Изменение 14

Предложение за директива
Съображение 27 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(27a) Комисията и държавите 
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членки гарантират, че земеделските 
стопани имат достъп до достатъчно 
финансиране за разработване и 
модернизиране на инсталации, когато 
това е необходимо за постигане на 
целите на настоящата директива.

Изменение 15
Предложение за директива
Съображение 29

Текст, предложен от Комисията Изменение

(29) За да се гарантира, че 
Директива 2010/75/ЕС продължава да 
изпълнява целите си за предотвратяване 
или намаляване на емисиите на 
замърсители и постигане на висока 
степен на опазване на здравето на 
човека и на околната среда, на 
Комисията следва да бъде делегирано 
правомощието да приема актове в 
съответствие с член 290 от ДФЕС за 
допълнение на настоящата директива с 
цел установяване на правила за 
експлоатация, съдържащи изисквания за 
дейностите, свързани с отглеждането на 
домашни птици, свине и едър рогат 
добитък, и да изменя приложения I и 
Iа към посочената директива, като 
добавя дадена аграрно-промишлена 
дейност, за да се гарантира, че 
директивата изпълнява целите си за 
предотвратяване или намаляване на 
емисиите на замърсители и 
постигане на висока степен на 
опазване на здравето на човека и на 
околната среда. От особена важност е 
по време на подготвителната си работа 
Комисията да проведе подходящи 
консултации, включително на експертно 
равнище, и тези консултации да бъдат 
проведени в съответствие с принципите, 
заложени в Междуинституционалното 
споразумение за по-добро 
законотворчество от 13 април 2016 г.77 
По-специално с цел осигуряване на 
равно участие при подготовката на 

(29) За да се гарантира, че 
Директива 2010/75/ЕС продължава да 
изпълнява целите си за предотвратяване 
или намаляване на емисиите на 
замърсители и постигане на висока 
степен на опазване на здравето на 
човека и на околната среда, на 
Комисията следва да бъде делегирано 
правомощието да приема актове в 
съответствие с член 290 от ДФЕС за 
допълнение на настоящата директива с 
цел установяване на правила за 
експлоатация, съдържащи изисквания за 
дейностите, свързани с отглеждането на 
домашни птици и свине. От особена 
важност е по време на подготвителната 
си работа Комисията да проведе 
подходящи консултации, включително 
на експертно равнище, и тези 
консултации да бъдат проведени в 
съответствие с принципите, заложени в 
Междуинституционалното 
споразумение за по-добро 
законотворчество от 13 април 2016 г.77 
По-специално с цел осигуряване на 
равно участие при подготовката на 
делегираните актове Европейският 
парламент и Съветът получават всички 
документи едновременно с експертите 
от държавите членки, като техните 
експерти получават систематично 
достъп до заседанията на експертните 
групи на Комисията, занимаващи се с 
подготовката на делегираните актове. 
Правилата за експлоатация не следва 
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делегираните актове Европейският 
парламент и Съветът получават всички 
документи едновременно с експертите 
от държавите членки, като техните 
експерти получават систематично 
достъп до заседанията на експертните 
групи на Комисията, занимаващи се с 
подготовката на делегираните актове.

да изключват използването на най-
нови техники, нито да определят или 
предписват конкретни техники или 
технологии. Те следва да се основават 
на цялостна оценка, при която се 
отчита въздействието върху общата 
икономическа устойчивост, 
безопасността, по-специално 
пожарната безопасност, здравето на 
животните и хуманното отношение 
към тях.

_________________ _________________
77 Междуинституционално 
споразумение между Европейския 
парламент, Съвета на Европейския съюз 
и Европейската комисия за по-добро 
законотворчество; OВ L 123, 12.5.2016, 
стр. 1—14.

77 Междуинституционално 
споразумение между Европейския 
парламент, Съвета на Европейския съюз 
и Европейската комисия за по-добро 
законотворчество; OВ L 123, 12.5.2016, 
стр. 1—14.

Изменение 16

Предложение за директива
Съображение 33

Текст, предложен от Комисията Изменение

(33) Поради това е целесъобразно в 
Директива 2010/75/ЕС да бъде 
разгледано правото на обезщетение за 
претърпени вреди от физически лица. За 
да се гарантира, че физическите лица 
могат да защитят правата си срещу 
вреди за здравето, причинени от 
нарушения на Директива 2010/75/ЕС, и 
по този начин да се осигури по-
ефективно прилагане на настоящата 
директива, неправителствените 
организации, съдействащи за опазването 
на здравето на човека или на околната 
среда, включително такива, които 
съдействат за защитата на 
потребителите и отговарят на всички 
изисквания на националното 
законодателство, в качеството си на 
членове на заинтересованата 
общественост, следва да бъдат 
оправомощени да участват в съдебни 

(33) Поради това е целесъобразно в 
Директива 2010/75/ЕС да бъде 
разгледано правото на обезщетение за 
претърпени вреди от физически лица. За 
да се гарантира, че физическите лица 
могат да защитят правата си срещу 
вреди за здравето, причинени от 
нарушения на Директива 2010/75/ЕС, и 
по този начин да се осигури по-
ефективно прилагане на настоящата 
директива, неправителствените 
организации, съдействащи за опазването 
на здравето на човека или на околната 
среда, включително такива, които 
съдействат за защитата на 
потребителите и отговарят на всички 
изисквания на националното 
законодателство, в качеството си на 
членове на заинтересованата 
общественост, следва да бъдат 
оправомощени да участват в съдебни 
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производства от името на или в 
подкрепа на всеки пострадал, както 
определят държавите членки, без да се 
засягат националните процесуални 
правила относно представителството и 
защитата пред съдилищата. Държавите 
членки обикновено се ползват с 
процесуална автономия при 
осигуряването на ефективни правни 
средства за защита срещу нарушения на 
правото на Съюза, при условие че се 
спазват принципите на равностойност и 
на ефективност. Опитът обаче показва, 
че макар да са налице убедителни 
епидемиологични доказателства за 
отрицателното въздействие на 
замърсяването върху здравето на 
населението, по-специално по 
отношение на въздуха, за пострадалите 
от нарушения на Директива 2010/75/ЕС 
е трудно да докажат причинно-
следствената връзка между 
претърпяната вреда и нарушението 
съгласно прилаганите обичайно 
процесуални правила относно тежестта 
на доказване в държавите членки. В 
резултат на това в повечето случаи 
пострадалите от нарушения на 
Директива 2010/75/ЕС не разполагат с 
ефективен начин да получат 
обезщетение за вредите, причинени от 
тези нарушения. За да се укрепят 
правата на физическите лица за 
получаване на обезщетения за 
нарушения на Директива 2010/75/ЕС и 
да се допринесе за по-ефективното 
прилагане на нейните изисквания в 
целия Съюз, е необходимо да се 
адаптира приложимата в такива 
ситуации тежест на доказване. Поради 
това, когато дадено лице може да 
представи достатъчно убедителни 
доказателства, които дават 
основание да се предположи, че 
нарушението на 
Директива 2010/75/ЕС е в основата на 
вредата, причинена на здравето на 
дадено лице, или е допринесло в 
значителна степен за нея, следва 

производства от името на или в 
подкрепа на всеки пострадал, както 
определят държавите членки, без да се 
засягат националните процесуални 
правила относно представителството и 
защитата пред съдилищата. Държавите 
членки обикновено се ползват с 
процесуална автономия при 
осигуряването на ефективни правни 
средства за защита срещу нарушения на 
правото на Съюза, при условие че се 
спазват принципите на равностойност и 
на ефективност. Опитът обаче показва, 
че макар да са налице убедителни 
епидемиологични доказателства за 
отрицателното въздействие на 
замърсяването върху здравето на 
населението, по-специално по 
отношение на въздуха, за пострадалите 
от нарушения на Директива 2010/75/ЕС 
е трудно да докажат причинно-
следствената връзка между 
претърпяната вреда и нарушението 
съгласно прилаганите обичайно 
процесуални правила относно тежестта 
на доказване в държавите членки. В 
резултат на това в повечето случаи 
пострадалите от нарушения на 
Директива 2010/75/ЕС не разполагат с 
ефективен начин да получат 
обезщетение за вредите, причинени от 
тези нарушения. За да се укрепят 
правата на физическите лица за 
получаване на обезщетения за 
нарушения на Директива 2010/75/ЕС и 
да се допринесе за по-ефективното 
прилагане на нейните изисквания в 
целия Съюз, е необходимо да се улесни 
приложимата в такива ситуации тежест 
на доказване.
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ответникът да обори тази 
презумпция, за да бъде освободен от 
своята отговорност.

Изменение 17

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка -1 (нова)
Директива 2010/75/ЕС
Заглавие

Текст в сила Изменение

(-1) Заглавието на директивата се 
заменя със следното:

Директива 2010/75/ЕС на Европейския 
парламент и на Съвета от 24 ноември 
2010 г. относно емисиите от 
промишлеността (комплексно 
предотвратяване и контрол на 
замърсяването)

Директива 2010/75/ЕС на Европейския 
парламент и на Съвета от 24 ноември 
2010 г. относно емисиите от 
промишлеността и селското 
стопанство (комплексно 
предотвратяване и контрол на 
замърсяването)

Изменение 18

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 3 – буква а
Директива 2010/75/ЕС
Член 3 – параграф 1 – точка 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) „инсталация“ означава всяко 
неподвижно техническо съоръжение, в 
което се извършват една или повече от 
посочените в приложение I, в 
приложение Iа или в част 1 от 
приложение VII дейности или други 
такива дейности, извършвани на същата 
площадка, които са непосредствено 
свързани с тях и имат техническа връзка 
с дейностите, изброени в същите 
приложения, и могат да окажат 
въздействие върху емисиите и 
замърсяването;“;

(3) „инсталация“ означава всяко 
неподвижно техническо съоръжение, в 
което се извършват една или повече от 
посочените в приложение I или в част 1 
от приложение VII дейности или други 
такива дейности, извършвани на същата 
площадка, които са непосредствено 
свързани с тях и имат техническа връзка 
с дейностите, изброени в същите 
приложения, и могат да окажат 
въздействие върху емисиите и 
замърсяването;“;
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Изменение 19

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 3 – буква г
Директива 2010/75/ЕС
Член 3 – параграф 1 – точка 17

Текст, предложен от Комисията Изменение

(17) „заинтересована общественост“ 
означава обществеността, която е 
засегната или е вероятно да бъде 
засегната, или има интерес от 
вземането на решение за издаването или 
актуализирането на разрешително или 
на условията на разрешително; за 
целите на настоящото определение 
неправителствените организации, 
съдействащи за опазването на 
здравето на човека или на околната 
среда и отговарящи на всички 
изисквания на националното 
законодателство, се считат за 
заинтересовани;“;

(17) „заинтересована общественост“ 
означава обществеността, която е 
засегната или има интерес от вземането 
на решение за издаването или 
актуализирането на разрешително;

Изменение 20
Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 3 – буква г а (нова)
Директива 2010/75/ЕС
Член 3 – параграф 1 – точка 22 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

га) вмъква се следната точка:
„(22а) „стопанство“ или 
„селскостопанска инсталация“ 
означава една единица, както от 
техническа, така и от икономическа 
гледна точка, която има единно 
управление, в рамките на която се 
извършват дейностите по 
промишлено отглеждане на свине и 
домашни птици, изброени в 
член 70а;“;
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Изменение 21

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 3 – буква г б (нова)
Директива 2010/75/ЕС
Член 3 – параграф 1 – точка 23

Текст в сила Изменение

гб) точка 23 се заменя със 
следното:

(23) „птици“ означава домашни птици 
по смисъла на член 2, точка 1 от 
Директива 90/539/ЕИО на Съвета от 
15 октомври 1990 г. относно 
ветеринарно-санитарните 
изисквания за търговията в 
Общността и вноса от трети 
страни на домашни птици и яйца за 
люпене*; 

‘(23) „птици“ означава домашни птици 
по смисъла на член 4, точка 9 от 
Регламент (ЕС) 2016/429 на 
Европейския парламент и на Съвета 
за заразните болести по 
животните*;“;

__________________ __________________
* ОВ L 303, 31.10.1990 г., стр. 6. * OВ L 084, 31.3.2016 г., стр. 1.

Изменение 22
Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 3 – буква д
Директива 2010/75/ЕС
Член 3 – параграф 1 – точка 23 б

Текст, предложен от Комисията Изменение

(23б) „едър рогат добитък“ означава 
домашни животни от вида Bos 
taurus;

заличава се

Изменение 23
Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 3 – буква д
Директива 2010/75/ЕС
Член 3 – параграф 1 – точка 23 б

Текст, предложен от Комисията Изменение

(23в) „животинска единица“ или „ЖЕ“ 
означава пасищен еквивалент на една 

(23в) „животинска единица“ или „ЖЕ“ 
означава стандартна мерна единица, 
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възрастна млечна крава, която дава 
3000 kg мляко годишно, невключващ 
допълнителни концентрирани храни, 
който се използва за изразяване на 
размера на стопанства, в които се 
отглеждат различни категории 
животни, като се използват 
коефициентите за преобразуване 
спрямо действителното 
производство в рамките на 
календарната година, определени в 
приложение II към Регламент за 
изпълнение (ЕС) № 808/2014 на 
Комисията**“;

която позволява агрегирането на 
категории животински единици, 
обхващащи свине и домашни птици, 
чиито коефициенти са изброени в 
приложение -Ia, за да се сравнят тези 
категории;

___________________________ ____________________
* Директива 2008/120/ЕО на Съвета 
от 18 декември 2008 г. относно 
определяне на минималните 
стандарти за защита на свинете (ОВ 
L 47, 18.2.2009 г., стр. 5).
** Регламент за изпълнение (ЕС) 
№ 808/2014 на Комисията от 17 юли 
2014 г. за определяне на правила за 
прилагането на Регламент (ЕС) 
№ 1305/2013 на Европейския 
парламент и на Съвета относно 
подпомагане на развитието на 
селските райони от Европейския 
земеделски фонд за развитие на 
селските райони (ЕЗФРСР) (ОВ L 227, 
31.7.2014 г., стр. 18).“;

Изменение 24
Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 4
Директива 2010/75/ЕС
Член 4 – параграф 1 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

„Чрез дерогация от първа алинея 
държавите членки могат да предвидят 
процедура за регистриране на 
инсталациите, които попадат в 
приложното поле единствено на глава V 
или глава VIa.“.

„Чрез дерогация от първа алинея, 
държавите членки могат да предвидят 
процедура за регистриране на 
инсталациите, които попадат в 
приложното поле единствено на 
глава V.“.
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Изменение 25

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 5
Директива 2010/75/ЕС
Член 5 – параграф 4 – алинея 1 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Настоящият параграф не се прилага 
по отношение на глава VIa.

Изменение 26

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 9 – буква а
Директива 2010/75/ЕС
Член 13 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. С цел изготвяне, преглед и, при 
необходимост, актуализиране на 
референтните документи за НДНТ 
Комисията организира обмен на 
информация между държавите членки, 
съответните промишлени отрасли, 
неправителствените организации, 
съдействащи за опазването на околната 
среда, Европейската агенция по 
химикали и Комисията.“;

1. С цел изготвяне, преглед и, при 
необходимост, актуализиране на 
референтните документи за НДНТ 
Комисията организира обмен на 
информация между държавите членки, 
съответните промишлени отрасли и 
земеделски стопани, 
неправителствените организации, 
съдействащи за опазването на околната 
среда, Европейската агенция по 
химикали и Комисията.“;

Изменение 27

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 11
Директива 2010/75/ЕС
Член 14 a – параграф 1 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

За всяка инсталация, попадаща в 
приложното поле на настоящата глава, 
държавите членки изискват от 

За всяка инсталация, попадаща в 
приложното поле на настоящата глава, 
държавите членки изискват от 
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оператора да подготви и приведе в 
действие система за управление на 
околната среда (СУОС). СУОС е в 
съответствие с разпоредбите, включени 
в съответните заключения за НДНТ, 
определящи аспектите, които трябва да 
бъдат обхванати в СУОС.

оператора да подготви и приведе в 
действие система за околната среда 
(СУОС). СУОС е в съответствие с 
разпоредбите, включени в съответните 
заключения за НДНТ, определящи 
аспектите, които трябва да бъдат 
обхванати в СУОС. Комисията 
определя кое лице или институция е 
квалифицирано да разработи 
системата за управление и фонда, от 
който се поемат разходите. СУОС се 
преразглежда периодично, за да се 
гарантира нейната непрекъсната 
пригодност, адекватност и 
ефективност.

Изменение 28

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 11
Директива 2010/75/ЕС
Член 14 a – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. СУОС на дадена инсталация се 
предоставя в интернет безвъзмездно и 
достъпът до нея не се ограничава само 
до регистрирани потребители.“.

3. СУОС на дадена инсталация се 
предоставя в интернет при поискване и 
безвъзмездно за заинтересованата 
общественост и достъпът до нея не се 
ограничава само до регистрирани 
потребители, без да се засягат 
дейностите на производителите по 
отношение на защитата на 
поверителната търговска 
информация.“.

Изменение 29

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 22
Директива 2010/75/ЕС
Член 27a – параграф 3 – буква д a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

да) представители на 
заинтересованите земеделски 
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стопани;

Изменение 30

Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 22
Директива 2010/75/ЕС
Член 27 в – параграф 1 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

В случай на съоръжения за 
отглеждане, обхванати от 
разпоредбите на глава VIa, за 
разпоредби, свързани с най-нови 
техники, приложимите срокове 
могат да бъдат удължени до 17 
години.

Изменение 31
Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 24
Директива 2010/75/ЕС
Глава VI а – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

СПЕЦИАЛНИ РАЗПОРЕДБИ ЗА 
ОТГЛЕЖДАНЕ НА ДОМАШНИ 
ПТИЦИ, СВИНЕ И ЕДЪР РОГАТ 
ДОБИТЪК

СПЕЦИАЛНИ РАЗПОРЕДБИ ЗА 
ПРОМИШЛЕНО ОТГЛЕЖДАНЕ НА 
ДОМАШНИ ПТИЦИ И СВИНЕ

Изменение 32
Предложение за директива
Член 1 — параграф 1 — точка 25
Директива 2010/75/ЕС
Член 70 a – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Настоящата глава се прилага за 
дейностите, предвидени в 
приложение Iа, достигащи праговите 
стойности на капацитета, 
определени в същото приложение.

1. Настоящата глава се прилага за 
всяка от следните дейности по 
отглеждане на свине и домашни 
птици, която достига долния праг: 
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a)  стопанство или 
селскостопанска инсталация:
i) с над 40 000 места за птици;
ii) с над 2000 места за свине за 
угояване (над 30 kg); или
iii) с над 750 места за свине майки;
или
б) стопанство или 
селскостопанска инсталация с 750 
животински единици (ЖЕ) или 
повече. Приблизителният еквивалент 
в ЖЕ се основава на коефициентите, 
установени в приложение -Ia към 
настоящата директива.

Изменение 33

Предложение за директива
Член 1 — параграф 1 — точка 25
Директива 2010/75/ЕС
Член 70 a – параграф 1 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1a. Комисията и държавите 
членки гарантират, че 
специализираните земеделски 
стопани имат достъп до достатъчно 
финансиране за разработване и 
модернизиране на инсталации, когато 
това е необходимо за постигане на 
целите на настоящата директива.

Изменение 34
Предложение за директива
Член 1 — параграф 1 — точка 25
Директива 2010/75/ЕС
Член 70б

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 70б заличава се
Правило за обединяване
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Ако две или повече инсталации са 
разположени близо една до друга и ако 
техният оператор е един и същ или 
ако инсталациите са под контрола на 
оператори, които са в икономически 
или правни отношения, съответните 
инсталации се считат за една 
единица за целите на изчисляването 
на праговата стойност на 
капацитета, посочена в член 70а.

Изменение 35
Предложение за директива
Член 1 — параграф 1 — точка 25
Директива 2010/75/ЕС
Член 70 в – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Разрешителни Разрешителни и опростена процедура 
за регистрация

Изменение 36
Предложение за директива
Член 1 — параграф 1 — точка 25
Директива 2010/75/ЕС
Член 70в – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки могат да включат 
изисквания за определени категории 
инсталации, попадащи в приложното 
поле на настоящата глава, в общите 
правила със задължителна сила, 
посочени в член 6.

Държавите членки могат да включат 
изисквания за определени категории 
стопанства, попадащи в приложното 
поле на настоящата глава, в общите 
правила със задължителна сила, 
посочени в член 6.

Държавите членки определят 
процедурата за издаване на 
разрешително по отношение на 
инсталациите, попадащи в 
приложното поле на настоящата глава. 
Тези процедури включват най-малко 
информацията, посочена в параграф 2.

Държавите членки определят 
процедурата за издаване на 
разрешително по отношение на 
стопанствата, попадащи в 
приложното поле на настоящата глава. 
Тези процедури включват най-малко 
информацията, посочена в параграф 2.

Изменение 37
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Предложение за директива
Член 1 — параграф 1 — точка 25
Директива 2010/75/ЕС
Член 70 в – параграф 1 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1a. Чрез дерогация от член 4, 
алинея 1 и параграф 1 от настоящия 
член държавите членки могат да 
установят специална опростена 
процедура за регистрация на 
селскостопанските инсталации, 
обхванати в настоящата глава.
Опростената процедура за 
регистрация се определя в акт със 
задължителна сила и включва най-
малкото уведомление от земеделския 
стопанин до компетентния орган за 
намерението му да извършва дадена 
дейност.
Държавите членки може да 
използват всяка подобна вече 
установена процедура за регистрация. 
Те избягват административната 
тежест и допълнителните разходи 
за земеделските стопани.

Изменение 38
Предложение за директива
Член 1 — параграф 1 — точка 25
Директива 2010/75/ЕС
Член 70в – параграф 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Заявленията за разрешителни 
включват най-малко описание на 
следните елементи:

2. Заявленията за разрешителни или 
опростена регистрация включват най-
малко описание на следните елементи:

Изменение 39
Предложение за директива
Член 1 — параграф 1 — точка 25
Директива 2010/75/ЕС
Член 70 в – параграф 2 – буква а
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Текст, предложен от Комисията Изменение

a) инсталацията и дейностите ѝ; a) стопанството, сградите и 
дейностите му;

Изменение 40
Предложение за директива
Член 1 — параграф 1 — точка 25
Директива 2010/75/ЕС
Член 70в – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) вида на животните; (Не се отнася до българския текст.)
 

Изменение 41
Предложение за директива
Член 1 — параграф 1 — точка 25
Директива 2010/75/ЕС
Член 70 в – параграф 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) капацитета на инсталацията; в) капацитета на сградата, в която 
се извършва отглеждането;

Изменение 42
Предложение за директива
Член 1 — параграф 1 — точка 25
Директива 2010/75/ЕС
Член 70 в – параграф 2 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) източниците на емисии в рамките 
на инсталацията;

г) източниците на емисии в рамките 
на сградата, в която се извършва 
отглеждането;

Изменение 43
Предложение за директива
Член 1 — параграф 1 — точка 25
Директива 2010/75/ЕС
Член 70 – параграф 2 – буква д
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Текст, предложен от Комисията Изменение

д) вида и количеството на 
очакваните емисии от инсталацията за 
отделните компоненти на околната 
среда.

д) вида и количеството на 
очакваните емисии от сградата, в 
която се извършва отглеждането, за 
отделните компоненти на околната 
среда при нормални експлоатационни 
условия.

Изменение 44
Предложение за директива
Член 1 — параграф 1 — точка 25
Директива 2010/75/ЕС
Член 70в – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. В заявленията се съдържа и 
нетехническо резюме на 
информацията, посочена в параграф 2.

3. В заявленията може да се 
съдържа и резюме на информацията, 
посочена в параграф 2.

Изменение 45
Предложение за директива
Член 1 — параграф 1 — точка 25
Директива 2010/75/ЕС
Член 70 в – параграф 3 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3a. Държавите членки издават 
разрешителните или потвърждават 
регистрацията в срок от шест 
месеца от датата на подаване на 
заявлението от земеделския 
стопанин.

Изменение 46
Предложение за директива
Член 1 — параграф 1 — точка 25
Директива 2010/75/ЕС
Член 70 в – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Държавите членки вземат 
необходимите мерки, за да гарантират, 

4. Държавите членки вземат 
необходимите мерки, за да гарантират, 
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че операторът информира незабавно 
компетентния орган за всяка планирана 
съществена промяна в инсталациите, 
попадащи в приложното поле на 
настоящата глава, която може да доведе 
до последици за околната среда. Когато 
е целесъобразно, компетентният орган 
преразглежда и актуализира 
разрешителното.

че земеделският стопанин информира 
незабавно компетентния орган за всяка 
планирана съществена промяна в 
стопанствата и селскостопанските 
инсталации, където се извършват 
дейностите по отглеждането, 
попадащи в приложното поле на 
настоящата глава, която може да доведе 
до последици за околната среда. Когато 
е целесъобразно и в срок от два месеца 
от уведомяването от страна на 
земеделския стопанин, компетентният 
орган преразглежда и актуализира 
разрешителното.

Изменение 47
Предложение за директива
Член 1 — параграф 1 — точка 25
Директива 2010/75/ЕС
Член 70 в – параграф 4 a (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

4а. Една година след пълното 
прилагане на системата за издаване 
на разрешения и регистрация в 
държавите членки Комисията 
представя на Европейския парламент 
и на Съвета доклад за оценка на 
въздействието на системата върху 
икономическата жизнеспособност на 
стопанствата, попадащи в обхвата 
на настоящата директива, като 
взема предвид всички разходи, 
свързани със спазването на 
определените в настоящата 
директива условия, така че 
определени разпоредби, произтичащи 
от директивата, да бъдат съответно 
адаптирани.

Изменение 48
Предложение за директива
Член 1 — параграф 1 — точка 25
Директива 2010/75/ЕС
Член 70 в – заглавие
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 70г заличава се
Задължения на оператора

Изменение 49
Предложение за директива
Член 1 — параграф 1 — точка 25
Директива 2010/75/ЕС
Член 70 г – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки 
гарантират, че операторът извършва 
мониторинг на емисиите и на 
свързаните с тях равнища на 
екологични показатели в 
съответствие с правилата за 
експлоатация, посочени в член 70и.

заличава се

Операторът съхранява и обработва 
всички резултати от мониторинга за 
период от най-малко 6 години по 
начин, който позволява проверка на 
съответствието с нормите за 
допустими емисии и нормите за 
допустими екологични показатели, 
определени в правилата за 
експлоатация, посочени в член 70и.

Изменение 50
Предложение за директива
Член 1 — параграф 1 — точка 25
Директива 2010/75/ЕС
Член 70 г – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. В случай на неспазване на 
нормите за допустими емисии и 
нормите за допустими екологични 
показатели, определени в правилата 
за експлоатация, посочени в член 70и, 
държавите членки изискват от 
оператора да предприеме 

заличава се
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необходимите мерки, с които да се 
гарантира възстановяване на 
съответствието във възможно най-
кратък срок.

Изменение 51
Предложение за директива
Член 1 — параграф 1 — точка 25
Директива 2010/75/ЕС
Член 70 г – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Операторът гарантира, че 
всяко разпръскване на върху земята на 
отпадъци, странични животински 
продукти или други остатъци, 
генерирани от инсталацията, се 
извършва в съответствие с най-
добрите налични техники, както е 
уточнено в посочените в член 70и 
правила за експлоатация и в други 
относими законодателни актове на 
Съюза, и че то не води до значително 
замърсяване на околната среда.

заличава се

Изменение 52
Предложение за директива
Член 1 — параграф 1 — точка 25
Директива 2010/75/ЕС
Член 70 д – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. При поискване операторът 
предоставя незабавно на компетентния 
орган данните и информацията, 
посочени в параграф 2 от настоящия 
член. Компетентният орган може да 
отправи такова искане, за да провери 
съответствието с правилата за 
експлоатация, посочени в член 70и. 
Компетентният орган отправя 
такова искане, ако представител на 
обществеността направи искане за 
достъп до данните или до 
информацията, посочени в параграф 2 

3. При надлежно обосновано 
поискване и когато това е 
целесъобразно, земеделският 
стопанин предоставя на компетентния 
орган данните и информацията, 
посочени в параграф 2 от настоящия 
член. Компетентният орган може да 
отправи такова искане, за да провери 
съответствието с правилата за 
експлоатация, посочени в член 70и. 
Независимо от това, без да се засяга 
член 4, параграф 2, втора алинея от 
Директива 2003/4/ЕО, по искане на 
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от настоящия член. земеделския стопанин части от 
такива доклади, които включват 
чувствителна търговска или 
промишлена информация или лични 
данни по смисъла на член 4, параграф 1 
от Регламент (ЕС) 2016/679, които не 
са строго необходими за целите на 
настоящия член, не се публикуват.

Изменение 53

Предложение за директива
Член 1 — параграф 1 — точка 25
Директива 2010/75/ЕС
Член 70 е – параграф 3 - алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато неспазването на 
изискванията води до значително 
влошаване на местните условия на 
въздуха, водите или почвата, или 
когато то представлява или има риск 
да представлява значителна опасност 
за здравето на човека, 
експлоатацията на инсталацията се 
спира от компетентния орган до 
възстановяване на съответствието.

заличава се

Изменение 54
Предложение за директива
Член 1 — параграф 1 — точка 25
Директива 2010/75/ЕС
Член 70 ж – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки гарантират, че 
на заинтересованата общественост са 
осигурени навременни и ефективни 
възможности да участва в следните 
процедури:

1. Държавите членки гарантират, че 
на заинтересованата общественост са 
осигурени навременни и ефективни 
възможности за провеждане на 
консултации в следните процедури:

Изменение 55
Предложение за директива
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Член 1 — параграф 1 — точка 25
Директива 2010/75/ЕС
Член 70 ж – параграф 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) изготвянето на посочените в 
член 6 общи правила със 
задължителна сила относно 
разрешителните за инсталации, 
попадащи в приложното поле на 
настоящата глава;

заличава се

Изменение 56
Предложение за директива
Член 1 — параграф 1 — точка 25
Директива 2010/75/ЕС
Член 70 ж – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) издаването на разрешително за 
нова инсталация, попадаща в 
приложното поле на настоящата глава;

б) издаването на разрешително за 
ново стопанство, попадаща в 
приложното поле на настоящата глава;

Изменение 57
Предложение за директива
Член 1 — параграф 1 — точка 25
Директива 2010/75/ЕС
Член 70 ж – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) издаването на актуализирано 
разрешително в съответствие с член 70в, 
параграф 4 за всяка съществена промяна 
на съществуваща инсталация, 
попадаща в приложното поле на 
настоящата глава.

в) издаването на актуализирано 
разрешително в съответствие с член 70в, 
параграф 4 за всяка съществена промяна 
на съществуващо стопанство, 
попадаща в приложното поле на 
настоящата глава.

Изменение 58
Предложение за директива
Член 1 — параграф 1 — точка 25
Директива 2010/75/ЕС
Член 70 ж – параграф 2 – уводна част
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Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Компетентният орган предоставя 
на обществеността, включително 
системно чрез интернет, 
безвъзмездно и без достъпът да се 
ограничава само до регистрирани 
потребители, следните документи и 
информация:

2. При поискване компетентният 
орган предоставя на заинтересованата 
общественост следните документи и 
информация:

Изменение 59
Предложение за директива
Член 1 — параграф 1 — точка 25
Директива 2010/75/ЕС
Член 70 ж – параграф 2 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) посочените в член 6 общи 
правила със задължителна сила, 
приложими към инсталациите, 
попадащи в приложното поле на 
настоящата глава;

в) посочените в член 6 общи 
правила със задължителна сила, 
приложими към стопанствата, 
попадащи в приложното поле на 
настоящата глава;

Изменение 60
Предложение за директива
Член 1 — параграф 1 — точка 25
Директива 2010/75/ЕС
Член 70 ж – параграф 2 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) докладите от инспекциите на 
инсталациите, попадащи в 
приложното поле на настоящата 
глава.

заличава се

Изменение 61
Предложение за директива
Член 1 — параграф 1 — точка 25
Директива 2010/75/ЕС
Член 70 з – параграф 1 – алинея 1 – буква a

Текст, предложен от Комисията Изменение
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a) имат достатъчен интерес; a) имат пряк и законен интерес;

Изменение 62
Предложение за директива
Член 1 — параграф 1 — точка 25
Директива 2010/75/ЕС
Член 70 з – параграф 1 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Процесуалната легитимация за участие 
в процедурата на обжалване не може да 
зависи от ролята, която членът на 
заинтересованата общественост е имал 
по време на етапа на участие в 
процедурите по вземане на решения 
съгласно настоящата директива.

(Не се отнася до българския текст.)

Изменение 63
Предложение за директива
Член 1 — параграф 1 — точка 25
Директива 2010/75/ЕС
Член 70 з – параграф 1 – алинея 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

Всяка процедура на обжалване е 
справедлива, безпристрастна и 
своевременна и не е прекомерно скъпа и 
предоставя адекватни и ефективни 
средства за правна защита, 
включително при необходимост 
правна защита под формата на 
съдебно запрещение.

Всяка процедура на обжалване е 
справедлива, безпристрастна, 
пропорционална и своевременна и не е 
прекомерно скъпа и предоставя 
адекватни и ефективни средства за 
правна защита.

Изменение 64
Предложение за директива
Член 1 — параграф 1 — точка 25
Директива 2010/75/ЕС
Член 70 и – параграф 1 – алинея 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Комисията установява правила за 
експлоатация, съдържащи изисквания, 
съответстващи на използването на най-

Комисията установява, в 
сътрудничество със земеделските 
стопани, чиято дейност попада в 
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добрите налични техники за дейностите, 
изброени в приложение Ia, които 
включват следното:

обхвата на настоящата директива, 
правила за експлоатация, съдържащи 
изисквания, съответстващи на 
използването на най-добрите налични 
техники за дейностите, изброени в член 
70a, които включват следното:

Изменение 65
Предложение за директива
Член 1 — параграф 1 — точка 25
Директива 2010/75/ЕС
Член 70 и – параграф 1 – алинея 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) практики за разпръскване върху 
земята;

заличава се

Изменение 66
Предложение за директива
Член 1 — параграф 1 — точка 25
Директива 2010/75/ЕС
Член 70 и – параграф 1 – алинея 1 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) практики за предотвратяване 
и намаляване на замърсяването;

заличава се

Изменение 67
Предложение за директива
Член 1 — параграф 1 — точка 25
Директива 2010/75/ЕС
Член 70 и – параграф 1 – алинея 1 – буква е

Текст, предложен от Комисията Изменение

е) други мерки в съответствие с 
приложение III.

заличава се

Изменение 68
Предложение за директива
Член 1 — параграф 1 — точка 25
Директива 2010/75/ЕС
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Член 70 и – параграф 1 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

При правилата за експлоатация се 
вземат предвид, inter alia, естеството, 
видът, размерът и гъстотата на тези 
инсталации, както и особеностите 
на системите за пасищно 
отглеждане на едър рогат добитък, 
при които животните се отглеждат 
само сезонно в затворени помещения.

При правилата за експлоатация се 
вземат предвид, inter alia, естеството, 
видът, размерът и гъстотата на тези 
стопанства.

Изменение 69
Предложение за директива
Член 1 — параграф 1 — точка 25
Директива 2010/75/ЕС
Член 70 и – параграф 1 – алинея 2а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Правилата за експлоатация се 
основават на цялостна оценка, като 
се вземат предвид потенциалните 
последици, наред с другото, върху 
цялостната икономическа 
устойчивост, безопасността, по-
специално пожарната безопасност, 
здравето на животните и хуманното 
отношение към тях.

Изменение 70
Предложение за директива
Член 1 — параграф 1 — точка 25
Директива 2010/75/ЕС
Член 70 и – параграф 1 – алинея 2 б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Правилата за експлоатация 
отчитат най-нови техники в 
животновъдството, съгласно 
посоченото в член 27, параграф 1, и 
определят условията, при които 
компетентният орган може да 
издаде разрешително за стопанство, 
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в което се използват такива техники.

Изменение 71
Предложение за директива
Член 1 — параграф 1 — точка 25
Директива 2010/75/ЕС
Член 70 и – параграф 1 – алинея 2 в (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Правилата за експлоатация трябва 
да предлагат широк набор от 
възможности и да не предписват 
използването на конкретна техника 
или технология.

Изменение 72
Предложение за директива
Член 1 — параграф 1 — точка 25
Директива 2010/75/ЕС
Член 70 и – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Държавите членки гарантират, че 
всички условия на разрешителното за 
съответните инсталации са в 
съответствие с правилата за 
експлоатация, посочени в параграф 1, в 
срок от 42 месеца от влизането в сила на 
делегирания акт, с който се установяват 
тези правила.“.

3. Държавите членки гарантират, че 
всички условия на разрешителното за 
съответните стопанства са в 
съответствие с правилата за 
експлоатация, посочени в параграф 1, в 
срок от 42 месеца от влизането в сила на 
делегирания акт, с който се установяват 
тези правила.“.

Изменение 73
Предложение за директива
Член 1 — параграф 1 — точка 27
Директива 2010/75/ЕС
Член 74 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. За да може с разпоредбите на 
настоящата директива да се 
постигнат целите ѝ за 
предотвратяване или намаляване на 
емисиите на замърсители и да се 

заличава се
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достигне висока степен на опазване 
на здравето на човека и на околната 
среда, Комисията се оправомощава да 
приеме в съответствие с член 76 
делегиран акт за изменение на 
приложение I или приложение Iа чрез 
включването в тези приложения на 
аграрно-промишлена дейност, която 
отговаря на следните критерии:
a) оказва или се очаква да оказва 
въздействие върху здравето на човека 
или околната среда, по-специално 
вследствие на емисии на замърсители 
и използване на ресурси;
б) екологичните ѝ показатели се 
различават в рамките на Съюза;
в) въздействието ѝ върху 
околната среда има потенциал за 
подобрение чрез прилагането на най-
добрите налични техники или на 
иновативни техники;
г) оценява се, че включването ѝ 
въз основа на нейното въздействие 
върху околната среда, икономиката и 
обществото в приложното поле на 
настоящата директива води до 
благоприятно съотношение между 
обществените ползи и 
икономическите разходи.

Изменение 74
Предложение за директива
Член 1 — параграф 1 — точка 32
Директива 2010/75/ЕС
Член 79 a – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Държавите членки 
гарантират, че като част от 
заинтересованата общественост 
неправителствени организации, 
съдействащи за опазването на 
здравето на човека или на околната 
среда и отговарящи на всички 
изисквания на националното 

заличава се
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законодателство, имат право да 
представляват засегнатите лица и да 
предявяват колективни искове за 
обезщетение. Държавите членки 
гарантират, че иск за нарушение, 
вследствие на което са нанесени 
вреди, не може да бъде предявен два 
пъти от засегнатите лица и от 
неправителствените организации, 
посочени в настоящия параграф.

Изменение 75
Предложение за директива
Член 1 — параграф 1 — точка 32
Директива 2010/75/ЕС
Член 79 a – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Когато е налице иск за 
обезщетение в съответствие с 
параграф 1, подкрепен с доказателства, 
от които може да се предположи 
наличието на причинно-следствена 
връзка между вредата и нарушението, 
държавите членки гарантират, че 
отговорното за нарушението лице 
понася тежестта на доказване, че 
нарушението не е причинило или 
допринесло за вредата.

4. Когато е налице иск за 
обезщетение в съответствие с 
параграф 1, подкрепен с доказателства, 
от които може да се предположи 
наличието на причинно-следствена 
връзка между вредата и нарушението, 
държавите членки гарантират, че 
лицето, което е направило 
твърдението, понася тежестта на 
доказване, че нарушението е причинило 
или допринесло за вредата.

Изменение 76
Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 33 a (нова)
Директива 2010/75/ЕС
Приложение -І a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(33a) Вмъква се приложение -Iа в 
съответствие с посоченото в 
приложение Iа към настоящата 
директива.

Изменение 77
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Предложение за директива
Приложение -І a (ново)
Директива 2010/75/ЕС
Приложение -І a (ново)

Текст, предложен от Комисията

Изменение

ПРИЛОЖЕНИЕ -Iа
Коефициенти на преобразуване на животните в животински единици (ЖЕ), 
посочени в определението за ЖЕ
Свине Свине за разплод 

> 50 kg
0,5 ЖЕ

Други свине > 
30 kg 0,3 ЖЕ

Домашни птици Бройлери 0,007 ЖЕ 
Кокошки 
носачки

0,014 ЖЕ

Щрауси 0,35 ЖЕ
Пуйки 0,03 ЖЕ
Патици 0,01 ЖЕ
Гъски 0,02 ЖЕ
Други домашни 
птици, 
некласифициран
и другаде

0,001 ЖЕ

Изменение 78
Предложение за директива
Член 1 – параграф 1 – точка 34
Директива 2010/75/ЕС
Приложение Іа

Текст, предложен от Комисията Изменение

(34) Вмъква се приложение Iа в 
съответствие с посоченото в 
приложение II към настоящата 
директива.

заличава се

Изменение 79
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Предложение за директива
Приложение I – параграф 1 – буква ж
Директива 2010/75/ЕС
Приложение I – параграф 3 – алинея 5 – точка 5.3 – буква а – подточка i

Текст, предложен от Комисията Изменение

i) биологично третиране (като 
анаеробно разлагане),

i) биологично третиране (като 
анаеробно разлагане, с изключение на 
оборски тор),

Изменение 80
Предложение за директива
Приложение ІI
Директива 2010/75/ЕС
Приложение І a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ПРИЛОЖЕНИЕ Ia заличава се
Дейности, предвидени в член 70а

1. Отглеждане на едър рогат 
добитък, свине или домашни птици в 
инсталации със 150 животински 
единици (ЖЕ) или повече.
2. Отглеждане на следните 
животни в каквато и да е 
комбинация: едър рогат добитък, 
свине, домашни птици, в инсталации 
със 150 ЖЕ или повече.
Приблизителният еквивалент в ЖЕ 
се основава на коефициентите на 
преобразуване, установени в 
приложение II към Регламент за 
изпълнение (ЕС) № 808/2014 на 
Комисията*.
__________________________________
* Регламент за изпълнение (ЕС) 
№ 808/2014 на Комисията от 
17 юли 2014 г. за определяне на 
правила за прилагането на 
Регламент (ЕС) № 1305/2013 на 
Европейския парламент и на Съвета 
относно подпомагане на развитието 
на селските райони от Европейския 
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земеделски фонд за развитие на 
селските райони (ОВ L 227, 
31.7.2014 г., стр. 18).
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